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GOYHKHHUOHAJIHA CYBCTUTYUUSA MEKIY OPAJIHA
N HOCOBA I'TACHA (®PEHCKHU - BBJIT'APCKH E3UK)
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FUNCTIONALSUBSTITUTION BETWEEN ORALAND NASALVOWELS
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This paper analyzes some cases of functional substitution of an oral vowel for a nasal one in the spoken
varieties of French and Bulgarian, as well as in some varieties of French which are as spoken outside France.
Other subjects of research include cases of functional replacement of a nasal vowel for an oral one in the
spoken variety of French and its variants. The purpose of the study is not only to describe the observed
processes, but also to identify their causes at the subsegmental, segmental and suprasegmental levels.
Keywords: functional substitution, nasal vowel, oral vowel, spoken language, French language, Bulgarian
language.

Hacrosimara craTust aHaTu3upa HIKOM ClTy4an Ha ()yHKIMOHAJIHA CYOCTHTYIMS Ha OpajiHa ¢ HOCOBA IVIacHA B
YCTHATa NPaKTHKa Ha (PPEHCKUS U OBITapCKUsl €3MK, KAKTO U B HIKOM Pa3HOBUIHOCTH Ha ()PEHCKHSI, TOBOPEH
n3BBH TeputopusTa Ha Opanust. OOeKT Ha U3CIIeBaHEe ca ChIIO CIIy4an Ha (YHKIIMOHAIHA CYyOCTUTYLHS Ha
HOCOBA C OpaJiHa TJIacHa B YCTHATa MPaKTUKa Ha ()PEHCKUS €3UK W Ha HETOBUTE pa3HOBUAHOCTH. LlenTta Ha
M3CIIEIBAHETO € HE CaMo Jia Ce OIUIIAT HaOJloIaBaHUTE TPOLIECH, HO U JIa C€ YCTAHOBST IPUUUHUTE, KOUTO TU
MPeN3BUKBAT HA CYOCErMEHTHO, CETMEHTHO U CYyIPAaCcerMEHTHO HUBO.

Kaw4oBu xymn: ¢ynxyuonanna cybcmumyyus, Hocoga 21acHd, Opainad 2ldcHd, YCmMHA NPAKMUKA, (peHcku
e3ux, bvazapcku e3ux.

Kakro e n3BecTHO, HOCOBUTE IITACHHU Ca YacT OT ()peHcKara POHONOrnYHa cucTeMa. B ycTHaTa mpakTuka
Ha (PEHCKHS €3UK MOXKE J1a ce HaOJIroIaBaT peauila HCHOPMATUBHY (DOHETHYHHU MPOMEHHM C TSAX, HIKOU OT
KOHMTO OMXa MOTIIH JIa CE OMPEEIAT KaTo OTKJIOHEHHUS OT 00IIonpreraTa HopMa. EJnH OT 4ecTo MposiBsIBaInTe
ce OHETHYHH TPOIIECH € HeperilaMeHTHpaHaTa CyOCTUTYIIHSI Ha OpaliHa ¢ HocoBa ItacHa. OpaHara riiacHa
npuemMa Mpu3Haka HOCOBOCT, 0€3 Ja ca HaJHIIe YCJIOBHUsI, KOUTO ITO3BOJISIBAT MPOTHYAHETO HA Mporeca. 3a
pasJrka ot ()PSHCKHS €3UK, HOCOBUTE (JOHEMH HE ca JacT OT (POHOIOTMYHATA CHCTEMa Ha HOpMaTHBHHMSI OBJITAPCKU
e3uK. Bepeky ToBa B IMaNeKTHATA MPOsiBA HA €31Ka MOXKE Jla ce HaOIroqaBa yrnorpedaTa Ha HOCOBH TJIACHH,
a Ta3u (poHETHYHA MPosiBa OM Moria j1a ObJie onpeneneHa Kato (yHKIMOHATHA CYOCTUTYIUS Ha OpaTHH C
HOCOBH IIACHHU B YCTHATA MPAKTHKA HA OBJITAPCKHS €3HK.
OcBeH (yHKITMOHATHO Ha3aIM3WpaHe Ha opajiHa (h)oHeMa B yCTHaTa MPaKTUKa Ha ()PEHCKUS €3UK OU
MOTI'bJI 1a ObJIe HaOMIoIaBaH M TOYHO OOPATHUST Mpoliec — QyHKIIMOHATHA CYOCTUTYIIUSI HA HOCOBA C OpaiHa
racHa (nerazanu3upane). Ha cyOdoHeMHO HUBO cTaBa BBIIPOC 32 3aMsiHA Ha IIPU3HAKA HOCOBOCT C IPHU3HAKa
OpaJTHOCT MPH ChOTBETHATa HOCOBa (hoHeMa. Thil KaTO OBJITAPCKUAT €3UK HE PUTEKABA HOCOBU (POHEMH, HE
Ouxa MOIUIM J]a e HaOJIIoIaBaT posiBH, CBbP3aHU C Ipolieca Ha JeHa3alu3upaHe Ha HOCOBU (hOHEMHU.
Cpen ponoMO3MTE IMTICBA SAMHHO MHEHHE OTHOCHO OpOsi HA HOCOBHUTE INIACHU BHB (PpEHCKUs e3uK. B
MHOT0 Y4eOHHUIIH ¥ y4eOHU 1ocoOus 1o GpeHcka (hoHeTHKa BOKaIHaTa (OHOIOTMYHA CUCTEMA € IPE/ICTaBeHa
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upe3s ueTupyu Hocou poremu — [£ ], [e], [0 ], [a] (Nikolov 1989, Nikov 1992, Arrivé/ Gadet/Galmiche 1986,
Léon 1992, Durand/Lyche 2004, Coté 2005). B mybnukaruu npe3 21 B. 3amouBa a ce roBOpH 3a TpH PpeHCKH
HOCOBH (hOHEMH, KaTo HOCOBATa IMacHa [(€] He e BKIIFoUeHa B ChcTaBa Ha (ppeHcKaTa (OHOIOTHYHA CHCTEMA
(Lawton 2009: 28) nopaau HeitHaTa HepyHKIMOHATHOCT. [1om00HN HMllen ca M3Ka3BaHHM M MPEIU TOBA OT
pa3IuyHM yueHH, cpea kouto Maprune (Martinet B Carton 1974), Jlomxaiim u JIum (Lomheim/Lyche 1991),
Erc u Mopnuene (Eggs/Mordellet 1990), Troaiion (Tuaillon1994). Tpanen, Apuse, ['age u ['anmumm orGensi3Bar
ChII0, Ye HOCcOBaTa riacHa [(e] e Ha mbT na uzdesne (Tranel 1987, Arrivé/Gadet/Galmiche 1986). JIuncaTa Ha
SIMHHO MHEHHUE cpel] POHOIO3UTE OTHOCHO OpOsi HA HOCOBUTE BOKAJTHH (POHEMHU Ce IBIKH Ha HaOIIo[aBaHaTa
BapHAaHTHOCT NPH TAXHOTO QYHKIIMOHUPAHE KAKTO B Pa3IMYHK pailoHU Ha TepuTopHsaTa Ha DpaHius, Taka U
HU3BBH HEA.

OO1uTe npaBuIia, periiaMeHTHPAIH TPOM3HACIHETO Ha HOCOBA IJIacHAa BbB (DPEHCKHS €3HK, ca pas-
IJIeaHu B peavIia y4eOHUIM U yueOHU 1ocodus o GppeHcka GoHeTrka u Gponosorus (Hamp. Nikolov 1989:
41-42). SIcHo e onmicaH M KOHTEKCTHT, KOMTO HaJIara IecHa3aIn3upane Ha HOCOBA INTACHA, KAKTO MTPH OCHIIECTBEH
ne3oH (mak Tam: 94). HeHopMaTHBHY IPOSIBY Ha Ha3aJIM3MpaHe Ha OpasiHU (JOHEMH U Ha JIeHa3alln3upaHe Ha
HOCOBH ()OHEMH BHB (PPEHCKHUS €3WK Ha TepuTOopusATa Ha DpaHIUs M U3BBH HEs ca OTPA3eHH B Pa3IUYHU
n3ciensanus Ha ppercku donono3u (Warnant 1973, Carton et al. 1983, Léon 1983,1992, Phol 1983, Krier
1983, Tuaillon 1994, Durand/Lyche 2004, Coquillon 2005, Clairet 2005, Durand 2009).

HeHopMmaTHBHOTO Ha3aaM3UPaHe Ha OPAJIHH IIACHH B YCTHATA MTPAKTHKA Ha ObJITAPCKHSI €3UK € OITHCAHO
B NyOJIMKallMKM Ha BUAHHM OBJIrapcku e3ukoBenu, cpen kouto CrorikoB (1993), Kadacanor (1984), MBaHos
(1994), Kob6og (2004) u ap.

OOekT Ha W3CIIeNBaHE HA HACTOAIIATa pa3pabOTKa € mposBaTa Ha [Ba aHTHHOMHYHH Tporeca: 1)
(byHKIIMOHAIHA CYOCTUTYIHSI Ha OpajiHa C HOCOBA IIACHA B YCTHATA MPAKTHKA HA (PEHCKUS U ObJIrapCKHst
€3UK, KAKTO U B HSIKOHM PA3HOBUIHOCTH Ha (PPEHCKUS, TOBOPEH U3BBH TepuTopusTa Ha @paHums, u 2) crydan
Ha (YHKIIMOHAJHA CyOCTUTYLIMsI HA HOCOBA C OpajiHa IIacHA B yCTHATa MpPaKTHKa Ha (PEHCKUS €3UK U Ha
HErOBHUTE Pa3HOBUIHOCTH. LlenTa Ha M3CIeBaHETO € HEe CaMo Jia Ce OMUINAT HaOM0aBaHUTE IPOLIECH, HO U
na C€ YCTAHOBAT NMPUYMHUTE, KOUTO I'M NPCAN3BUKBAT Ha CY6CCFMGHTHO, CErMCHTHO MU CYIIPpaCCrMEHTHO
HHBO.

1. ®yHkuHOHAJIHA CYOCTUTYLMS HA OPAJIHA C HOCOBA IVIACHA
B YCTHATA NPAKTHKA HA (PpeHCKHS e3UK

OyHKIMOHATHATA CYOCTUTYLIMS Ha OpaliHa ¢ HOCOBA IIacHA B YCTHATA MPAKTHKA HA (PPEHCKUS €3UK €
(oHETHYHA TIPOMSIHA, KOSITO OM Mora ja Oblie HaOIOJaBaHa B HSAKOW CEBEPHHM (PPEHCKU TUAJTICKTH KaTo
Hanpumep nukapackus (Carton et al. 1983: 24). IpotecsT mpoTrHya, 6e3 Ja ca HAIHIIE YCIOBUS 32 HETOBaTa
nposiBa. TakbB € CITydasT ¢ Ha3aIH3UPAHETO Ha OpajHa IIacHa P KOHTEKCT, KOMTO B HOpMaTHUBHATa opMa
Ha e3WKa HeE MO3BOJSABA pean3nupaHe Ha HOCOBA TNIACHA: OPAIHA 21ACHA + HOCO8A cbenacHa + Hamo e
prennent [pren], personne [person] (mpumepu Ha Carton et al. 1983: 24), chaine [fen] (mpumep na Carton et
al. 1983:25).

Hazanusupane Ha opaiHa riacHa ce HaOIro[aBa ChIIO B OSNTHIICKUS BAPUAHT Ha (DPEHCKHUS €3WK B
KOHTEKCT, KOWTO He Mperonara nmpousHacsHe Ha HocoBu riiacHH. I[lon (Pohl 1983) cnmomenaBa cpen xa-
pakTepHHUTE 0OCOOCHOCTH Ha Ta3H Pa3HOBUIHOCT Ha (PPEHCKUS €3WK HA3aIM3UPAHETO HA JTBITO OTBOPEHO ,,e™
[€] BBB (hrHATHA cpUYKa IPE [n], KOETO ce 00SICHSIBA C perpecuBHa acuMuIamus. JIbaroro oTBOpeHo ,,e° [&:]
ce npousHacs [€ :]: laine [le n], peine [pe:n], vaine [ve:n] (Pohl 1983: 30, 40; Warnant 1973: 120). Bapuan
otOens3Ba, Ye B rOBOpa Ha 4yacT oT Oenruiickara npouHnus Eno u Banoncku bpa®aHT opanHuTe IacHH [€],
[ce] 1 [0] ca 00eKT Ha IIbIHO HA3aIM3MPAHE IPH KOHTAKT ChC CIEIBANATa TH HOCOBA ChIVIACHA: reine [Re:n],
aime [em], peigne [pe: n ], jeune [3€n], jaune [35 m], royaume [Rwajo :m] (Warnant 1973: 120). Criopen Bapuan 6u
MOIVIO [Ia C€ FOBOpH 3a JIBa KOMOMHATOPHY BapHaHTa Ha ChOTBETHUTE IMacHu — [e/¢], [ce/ce] u [0/0], KomTo
ca B JIONBITHUTEIHA JTUCTPUOYIMsS, KATO B Te3W PaliOHM ce HaOIIoaBa HEyTpPaTU3WpaHe Ha OMO3UIIUATA
OPaJIHOCT/HOCOBOCT MpH IacHuTe [€] [ce] U [0], koraTo Te ca mocjeaBaHu OT HOcoBa chIitacHa (Warnant
1973:120). [1pu momoOeH Bu CyOCTUTYIIUS Ha OpaJiHa C HOCOBA IIacHa OW MOIVIO Jia C€ TOBOPH 3a IIO3HUIIMOHHA
W cerMeHTHa oOycIIOBEHOCT Ha Mpolieca — HacThIBalUTe (OHETHYHH NMPOMEHH Ce HaOIoIaBaT B Kpae-
CIIOBHETO ¥ TIpel HOCoBa chriiacHa. Karo ce mma mpensu, e ynapeHHUeTo BbB (PPEHCKH €3HK 1a/ia BUHATH
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Ha ToclieqHaTa CpUYKa Ha OTJeNHATa JAyMaTa WM Ha PUTMHYHATA Tpyra, KbM clioMeHaTuTe (haKTopw,
JOTPUHACSIIN 32 CyOCTUTYIUSATA HA OpallHa C HOCOBA TNIACHA, OM MOT'BJI Jia ObJie TOOABEH U CYIPacerMeHTHHSAT
(dakrop ymapeHue.

KoHTekeThT NpH Ha3almM3upaHe Ha opajHa IJacHa B pa3mIekKJaHUTE IPUMEPH HACOYBA KbM ThpPCEHE
Ha MPUYKHA 32 HaOII01aBaHu sl IPOIIEC CHIIO U B IMaXpOHEH IIaH. B crapodpeHcky, korato cpudkara e Oua
3aTBOpPEHA OT HOCOBA ChIVIACHA, BCSIKA OpallHa TJ1acHA € ciie/iBajla TeHICHIIUATA KbM Ha3alu3upane (tempus
> [toump]; centu > [sent]). BrociencTBie HOCOBaTa CHINIACHA, KOSTO € HA3aIM3Upana MpPeIXoHaTa IIIacHa,
€ U3MaJHaia 1 ce € MOSIBUII0 KOMIICHCATOPHO YIbJDKaBaHe Ha HocoBarta IiiacHa (Léon 1983: 49). Jleon or-
Oernsi3Ba, Ue TO3M MPOIIeC € XapaKTepeH 3a ChBPEMEHHHS UCITaHCKU e3UK B MekcHKo (corazon [koraso:]) u 3a
CBHBpEMEHHHs aHrHiicky e3uk (can’t [kou:t]) (Léon 1983: 49). Criopen Jleon momoGeH Bul GOHETHYHA IPOMSHA,
oIMcaHa OT Hero 3a mpocropednus ropop Ha OHTapuo, ot JKaHIpoH 32 KBEOCSKCKHUS BapUaHT Ha (BPEHCKHUSI
e3uk, ot Jlyun 3a akajackus Gpperckn (méme > [mem]) (Gendron, Lucci B Léon 1983: 49), Boxu 10 u3B01a, Ue
TS € To-cnabo pa3BHTa B KaHAJCKUSl BapHaHT Ha (DPEHCKUS €3UK, Thil KaTO HA3aJIM3UPAHETO Ha OpasHa
IJ1acHa TIPU OMHMCAaHUTE YCIOBHUS C€ OTHACS caMo JI0 TiIacHaTa [€] B KBEOSKCKHsI U aKaJCKusi (PEHCKH, a B
pocTopedHus roop Ha OHTapHo TO3M MPOILIEC 3aciAra B pa3anudHa creneH Becnuku rmacau (Léon 1983: 49).

OcChIIIecTBEHOTO Ha3aIM3NpaHEe HAa OpaTHA IIacHa TPU Pa3TIISKIAaHUTE CETMEHTHH YCIOBUS (opaina
2nacHa + Hoco8a cverdcHa + HAMO ,,e’) He ChOTBETCTBA HAa NMPAaBOTOBOPHUTE HOPMHU Ha (DPEHCKHUS €3UK U
T03u (POHETHYEH IMpolec OM MOTBJ Ja ObJie pa3miekIaH Kato (PyHKI[MOHAJHA CYOCTUTYIMS Ha OpayHa C
HOCOBa TIacHa. B cBoeTo m3cinenBaHe BbpXy HOCOBUTE TVIACHU B KaHaJCKUs ppeHcku e3uk JleoH ctura 1o
Ba)KEH M3BOJ] OTHOCHO CTEIICHTA Ha Ha3aIM3UpaHe Ha OpajiHaTa IIIacHa — TS 3aBHCH OT JIOKIHUS MPU3HAK Ha
HOCOBara ChITIACHA, 3aTBapsINa cpuukata — [m], [n] wIn [ 1 ]: KOIKOTO T0-3a/THO YYJICHEHHE UMa HOCOBaTa
ChIVIaCHA, TOJIKOBA MO-CHJIHO ¢ Ha3zanusupaHeTo (Léon 1983: 49). HabmrogaBaHuAT mpoiec B Cy4au Karo
méme > [mem)] e pe3y/ITaT OT PErpecUBHOTO ACHMMIIMpPaHe Ha OpajHaTa IacHa OT HOCOBaTa ChIVIacHA 110
MpHU3HaKa HOCOBOCT. B kaHaickust PpeHCKHU e3HK € Bb3MOXKHA ChHIIO MTPOsIBA M HA TPOTPECUBHA aCHMUIIALINS,
KakTo Harmpumep B aymata neige (Léon 1983: 49-50). AepoMeTpUYHH U3MEPBAHUS COYAT, Ye HOCOBOCTTA B
KaHaJCKUA BapHaHT Ha q)peHCKI/IH €3UK HC € IIPAKO CBbp3aHa € KOJIMYECTBOTO HA U3JUIIAHUA BB3AYX, TBU
KaTo TO € €AHO U CbII0 U B CTAHJAAPTHUSA, U B KAHAACKHA BaApUaHT Ha q)peHCKI/ISI €3HK, a 3aBHCH OT HAYMHA Ha
TpenTeHe Ha KyXHHUTE Ha HOCOBUS (hapuHKC Mpu npoTryaHe Ha acumunanusta (Léon 1983: 49-50). Jleon
oTOeNsI3Ba, Ue HA3a IM3UPAHETO HA OPATHHUTE TIIACHHU, TOCIIENBAHH OT HOCOBH ChITIACHH B KaHAJICKHS (PPEHCKH,
€ CPE/IHO JIBa ITHTH TI0-YECTO CPEIaH IMPOIIEC, OTKOIKOTO B CTaHAapTHUS (hpeHcKH: 25% B KaHaCKUs QPEHCKU
cpemty 14% ot cinydaute B ctanaapTHus GpeHcku e3uk (Léon 1983: 50). To3u e3ukoB ¢akT OM MOI'bj ja
Ob/1e 00sICHEH MMEHHO C TIPOTHYaHe Ha pasriIekIaHusl CyOCTUTYIIHOHEH MPOIEC B KOHTEKCTA OPAIHA 21ACHA
+ Hocosa cvenracHa + HaAMmoO e’

OT Ka3aHOTO JIOTYK OM MOI'BJI Jja ObJie HAIPaBeH Hal-00II0 U3BOIBT, Y€ CYOCTUTYIUATA HA OpajiHa C
HOCOBA IVIacHa B KAHAJICKHS BapHaHT Ha (PPEHCKHUs €31K € 00YCIOBEHA OT CETMEHTHHSI KOHTEKCT — OpaTHaTa
racHa OOMKHOBEHO € IOCIIe/IBaHa U TTO-PSIKO MTPEIIECTBaHA OT HOCOBA ChINIACHA, KOSITO 1 MTPUIaBa MPH3HAKa
HocoBocT. CTaBa BBIIPOC 32 AaCUMHJIAIMOHEH MPOIleC, KaTO CTEIEHTa HA Ha3alIM3MpaHe ce Omperens oT
MSICTOTO Ha y4WICHEHUE Ha 3aTBapsllara cpHyKaTa HOCOBA ChIVIACHA M HApacTBa MPaBO MPOMNOPIMOHAITHO
CIIPAMO IMPEMECTBAHETO HaA JIOKAJIHHWA NMPHU3HAK OTIIPEA Ha3ad B YCTHATAa KyXHHa.

2. DyHKIHMOHAJIHA CYyOCTUTYLIHSI HA OPAJIHA C HOCOBA IVIACHA
B YCTHATA IPAKTHKA HA ObJTrapCKUs €3UK

CpBpeMeHHaTa Obirapcka (OHOJIOTMYHA CHCTEMa He NMPUTEKaBa HOCOBU IIacHU. YacTHYHOTO Ha-
3amu3HupaHe Ha IIacHara, MmocieBaHa OT HOCOBa ChIJIacHa, ,,6 HOPMAJTHO SIBICHUE 32 KHIDKOBHUS U3TOBOP U
BEPOSATHO 332 BCHUYKU OBJITApCKH AMAJIEKTH. AKYCTUYHATA CTPYKTYpa Ha Ha3aJM3UPaHUTE TIIACHH € U3KITIO-
YUTENHO CJI0KHA ¥ OCBEH TOBA Ha3aJIN3alMATA CE MPOSIBSIBA PA3TIMYHO MPHU PANUIHHUTE IITACHU* B 3aBUCUIMOCT
oT cerMmeHTHUS KOHTEKCT (JKoboB 2004: 55). [Ipon3HacsHeTo Ha Ha3aIM3UPAHU TIIACHU TIPS HOCOBA ChIVIACHA,
rocJiefiBaHa OT MPOXOJHA ChIVIaCHA, € MPEIIoCcTaBKa 3a MpOMsIHA Ha HauMHA Ha ywWICHEHHe Ha HOCOBaTa
cbmiacHa. TunkoB u Bospkues orGensi3gar, e ,,H ce MPor3HAacs POXOAHO Mpe MpoxoaHa cbriuacHa (Tuikos,
Bosimxuer B XKobos 2004: 55). Criopen ['eoprueB B TakiBa clydan ce U3roBapsi camo eHa ITIacHa, KOSTO B
Ha4yaJioTo € YCTHA, a B Kpasi — HOCOBA: wanc, a criopen HukonoB TakbB € ChIO U3rOBOPHT HA ,,H' mpen ,,1°

293



IIpornac, xH. 2, 2019

(T'eoprues, Hukonor B YKo6os 2004: 55). CiemoBareliHO MPOLECHT Ha Ha3aau3upaHe Ha ObJIrapcka opaiHa
r1acHa OW MOT'BJ Ja ObJie ONpeeNieH KaTo YaCTUYHO npoTHyal npouec. OCBEH CIOMEHATHTE cly4an obaue
cienBa na ce orbenexu, ye KabacaHoB naBa AaHHU 3a OBIATAPCKH JUAJEKT, 32 KOWTO € XapaKTepHO
MPOM3HACSHETO Ha HOCOBHU INIACHH — TOBOpa Ha ¢. Tuxomup, Kbpmkanuiicko. B To3u ciydaii Ou Moryio aa ce
TOBOPH 32 ITBJIHO Ha3alM3UpaHe Ha OpaiHaTa IacHa. B roBopa Ha c. Tuxomup ce HaOmonaBar 8¢ HOCOBH
[JIaCHU: ToJsIMaTa HOCOBKa & (0") M MaJikaTa HOCOBKa A (€"), KaTo Te3W INIACHMU Ce OCBIIECTBSABAT ,,HE B
cpenara Ha Aymara, HUTO Pe PerpaHu, KbJIETO € IPUETO J]a Ce MUCITH, Y€ Hal-lIOKBCHO ca Ce 3aIbpKalH,
a Hakpasi Ha [yMHTe, U TO B Mopdemu — Tiiaronau okonuanus (Kadacanos 1984: 138).

HocoBkara & ce cpelja Kato OKOHYaHHE 32 3 JI. MH. 4. Ha a0pUCT M UMIepPeKT — karo — “(o") win
(*o"), a™ (e") ce cpema B OkOH4YaHWETO -II* 3a 1, 2 1 3 1. ex. 4. 3a uMnepdekt, B MoppeMuTe — rIIaroHu
OKOHYAHUS -M™ U T" 32 1 W 2 JI. aOpUCT, UMIEPPEKT U Cer. Bpeme, U T* 3a 2 J. MH. Y. MOBEIUTEIHO
HakyIoHeHue. [Ipu ToBa HOCOBKHTE B CHIIUTE OKOHYAHHUSI CE UyBaT B ChCEAHUTE, CTOSINN OJIU30 HA 3a-
mazg ot Tuxomup cena — Ctpuxba, [Ipororeporo u Jlozenrpammu. Jlopu B Te3u cella OKOHUYAHHUATA M™ U
T™ BMECTO -Me U -me Ce CPEIaT M0-4eCTO OTKOJIKOTO B €. TUXOMHp, KBAETO IpeodiiaiaBaT OKOHUYAHUS -Me
u -me (Kabacanos 1984: 138):

Ha nam 0oda ™ 2ocme (mak tam)?.

Tsi KaTO B ONMMCAaHUTE ClIydyau CTaBa BBIIPOC 3a HACICACHN HOCOBHU INIaCHU, TAXHOTO IMPHUCHCTBUC B
pasriaexaaHus ToBop OU MOrJo Ja Ob/ie HHTEPIPETHPAHO KaTO ETHMOJOTHYHA CYOCTUTYIMS Ha OpajiHa C
HOCOBa TJIacHA.

3. DyHKIIMOHAJIHA CYOCTHTYLIMS HA HOCOBA € OPaJIHA [VIACHA
B YCTHATA NPAKTHKA HA (PPEHCKHS e3UK

3.1. IIbaHa cyOCTUTYLHMS HA HOCOBA € OPAJHA IJIacHA

[TpnHaTa CYOCTUTYIMS HAa HOCOBA C OpajiHa IlacHa € IpoIiec, KOWTo OM MOI'bJI 1a Objie HaOII0aBaH B
ycTHaTa MpakTHKa Ha QpeHckus e3uk. Taka HanmpuMep Jymara construire ce mpou3Hacs costruire, transporter
— trasporter (Echenne 2006: 117, Plénat 8 Durand 2009: 17—18). B pa3mienanuTe ciiy4ar HOCOBaTa IilacHa €
nocJeiBaHa OT OpajiHa KOHCOHaHTHA rpyma. Hanuie ca o6aue v HSIKOM ciTydau Ha JeHa3aIM3upaHe Ha HOCoBa
I1acHa, KOraTo Ts € MocjeBaHa caMo OT €IHa ChIVIaCHA, KAKTO HAIpUMeEpP B FOKHHUS TOBOP MIJIM B TOBOPA Ha
BperaH, B KOIWTO ce HaOMIO1aBa IeHA3aIM3UPaHo HOCOBO [0t ]: on en faisait [onafeze] — HAMO ,,e* € 3aMeHEHO
cbe 3aTBOpeHO [¢] (mpumepu Ha Carton et al. 1983: 33). OOMKHOBEHO NPOIECHT Ha JCHA3AIM3UpPaHE Ha
HOCOBA TVIaCHAa B MPEJKOHCOHAHTHA MO3HUIMS CE THIKYBa OT PA3IMYHU €3MKOBEAM KATO OMPOCTSBAHE Ha
CTPYKTyparTa Hocosa 2niacHa + cvernacha. To3u BUJ ONMPOCTSBaHE € aHAIOIMYHO HA TOBA, HAJIOXKEHO OT Ch-
HIeCTByBaIara o0Ia TeHACHIIHS KbM MHOKECTBO PEAYKIIMH Ha TPYAHO MPOU3HOCHMHU KOHCOHAHTHH I'PYIIH,
XapaKTepHO 3a F0XKHUS (PPEHCKH TOBOP, 0COOCHO B KOHCEPBATHBHHUTE MY JMAJICKTH, KAKTO HAITPUMEp B extra,
npousHeceHo [estra], expert — [eper] (Eychenne 2006: 117). B pasmiexmanute mo-rope ciay4yau CTaBa BbIIPOC
3a CTPYKTypara HOco8a 21dcHA + CbelacHA/KOHCOHAHMHA SpYnd, a ONMPOCTABAHETO M CE U3BBHPIIBA C
M3MajlaHe Ha HOCOBMSI MPHU3HAK: transporter [trasporte], construire [kostreira] (Eychenne 2006: 117; Plénat B
Durand 2009: 17-18). [1nena or6ensa3Ba, 4e npu ObP30 TEMIIO Ha TOBOPEHE OTPA3BKBT dans la cuisine yecto
ce mpou3Hacs oT (hpaHITy3uTe C FoxkeH auaiekT da la cuisine [dalakeizine | (buHaIHOTO HSIMO ,,°° € TPOU3HECEHO)
nin da lla cuisine [dallakeizina| (remenanus Ha ,,1* ¥ mponsHeceHo GUHATHO HAMO ,,e°) (Plénat B Durand 2009:
17-18). B mocodeHus mpuMep € HaJIHIe eHa3aIu3upaHe Ha HOCOBATA IVIACHA [0L] B TIPEIKOHCOHAHTHA TIO3UIIHS.

B MHOrO0 (hpeHcKH roBopH ce HaOoaBa YecTo AeHa3alu3ipane Ha [Ge] HapuMep MpH JIHe30H [cenami] )’
(Léon 1983: 50). [denazanu3upaHero € Mporec, KOMTO 3acsara ChIIo AHalieKTHaTa (hopMa Ha HAKOU JTyMHU B
roBopa Ha JlamaHmia, kato HeroBara mposiBa uMa erumonorudeH xapakrep (https://www.wikimanche.fr/
D%C3%A9nasalisation). IIpe3 XIII He camo B roBopute Ha Wi 150 @paHc, a B ToBOpa ,,0iI" KaTo 1510, €
ChIIIECTBYBAJIAa TCHICHIIHMSI KbM CHITHO 3aTBapsHE HA TJIaCHATA 3aTBOPEHO [0], KOraTo Ts ce € HaMHpaa mpexn

2[Tak TaM ce pasmiex/a ynorpebara Ha HOCOBUTE TIIACHH B TUXOMHUPCKHs roBop. CtoitkoB (1993: 205) orxBbpiis
TBbpeHueTo Ha KabacaHoB 3a HaJIM4Me Ha HOCOBH INIACHH B THXOMHUPCKHs roBop. CHiope] Hero B Citydasi CTaBa BhIIPOC 3a
MIPOU3HACSHE Ha OPAJTHUTE TIIacHU [0] U [€e], mocTeIBaHu OT ChIvIacHa [H].

’ B HopMaTHBHaTA TIPOosiBa Ha (HPEHCKHS e3MK HOCOBaTa IiacHa [¢¢ ] 3ama3Ba cBosita HocoBocT mper ritacHa (Nikolov
1989:94).
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HOCOBUTE CchIvIacHU [m] u [n]. TBii KaTo TIIaCHATa 3aTBOPEHO ,,0°° BeUe € Onjla Ha3alu3upaHa B Ta3u MO3HUITUS
mexay X u XII B., cieq 3aTBapsHETO CH Ts 3aIoyBa Ja ce NPOM3HAcs KaTo HOcoBo ,,ou” [un] (https:/
www.wikimanche.fr/D%C3%A9nasalisation). IIpe3 XVI B. B Hopmanaus, u ocodeHo B JlamaHIia, HIKOH
JyMH, ChIbPKaIF HOCOBA TJIACHA Mpe]] UMILTO3MBHO 1] ca 3acerHaTy OT JicHa3ali3upaHe, BKIIOUYUTEIHO U
HocoBo [u]: [u(n)] > [u]. Taka Hampumep aymata bon, H3BECTHO BpeMe NPOU3HACIHA ¢ HOcoBo [U] B Jlamanma,
ryOu HOCOBOCTTa CH M JIIyMH Kato bonjour, monceau, monsieur ca ce MpOMU3HACSIIN CHOTBETHO ,,boujou “,
mouché, moussieu. T1o ananorus ce HabmoaaBa IPoOMAHA U ¢ HOCoBO [€]: [€(n)] > [e]unu [e], a mymaTa
enfant, BMECTO MECTHOTO NpoM3HomeHue in(n)-fan [¢(n)fa], e mpousHacsHa é-fan [e0] unu é-fan [efa]:
(https://www.wikimanche.fr/D%C3%A9nasalisation) .

OTzeHHM CTydaH Ha CyOCTUTYILMS Ha HOCOBATa IvacHa 0] ¢ 3a1HO [0] ce HabmoaaBaT B TOBOpA HA
HsKOM MH(OpMAaTOpy OT KaHToHa Banesan, I0sxua Iseiinapus: quand méme [ko.mem] ce mpomsHacs [komem]
(Krier 1983: 44). Jlena3anu3upaHe Ha HOCOBA IIacHA c€ HaOJIOAaBa CHINO M B OCITMICKHS BapHaHT Ha
(dpeHckus e3uK B paiiona Ha Bepsue (npoBunius Jluex), B paiiona Ha Epse (Warnant 1973: 120). Tora
MPOM3HOIIIEHUE € XapaKTEPHO 32 BAJIOHCKUS TOBOP, KaTo JieHA3aIM3MPaHATa TJIACHA HE 3aI1a3Ba 3aIbJIKUTEITHO
OpanHUs IIacek Ha ChOTBETHATA HOCOBA [NIACHA, HAMP. yMaTa pont [pd | He HABCAKBE ce pou3Hacs [po:],
a UMa MecTa, 3a KOUTO € XxapakTepHo mpousHomenue [pa:] (Warnant 1973: 120). OcBen onucaHuTe Cirydan
Bapnan or0ens3Ba 1 TakMBa Ha Ha3aIM3UPaHE MOPAIX XUTIEPKOPEKTHOCT KaTo HaIprMep Jymara robe, KosTo
e mpousHeceHa [RI :b] umm [RO :p], AymaTa orage e mpou3HeceHa [orRa:3], paté e mpomsHeceHo [pate] (Warnant
1973:121).

3.2. YacTuyHa CyOCTUTYIIMSI HA HOCOBA C OPAJIHA IVIaCHA

B mpoBaHcajickus IHaJeKT HOCOBUTE INIACHH ca ci1abo Ha3alu3upaHH, KaTO KOMIIEHCATOPHO ca
T0C/IeIBAHU OT HOCOB eJleMenT (”): instinct [ ™ste™]*, appelants [apelc.™], aucun bruit [okce °"bry i] (mpumepu
Ha Carton et al. 1983: 53). ToBa chCTOSIHHE HAa HOCOBHUTE INIACHU OW MOIJIO JIa C€ pa3miIek ia KaTo pe3yiTar OT
YacTHYHA CyOCTUTYIIMS Ha TIPU3HAKA ,,HOCOBOCT  C MPU3HAKA ,,0PATHOCT  — IIPH HOCOBATa IMIaCHa HOCOBOCTTA
¢ MpOosiBeHa B TO-HHUCKa cTereH. [10j00eH mpoliec € XapakTepeH ChIIo 3a AuanekTa Ha JIaHreok — HOCOBUTE
rnacuu [€], [&], [0], [@] ce MpOM3HACAT YACTHYHO [eHA3aIU3UPAHH C 100ABEH HEHAIIHIHO Y4JIeHEH KOHCO-
HAHTEH HOCOB eJIeMEHT: ancien métier [0/sj€ ™metje] (106aBEHUAT HOCOB €IEMEHT € ACHMHIIMPAH 10 TIPH3HAKa
MSCTO Ha ydJIeHeHHe OT CIe[BalaTa ro chriacHa), I’enfournement [0/ ™furns 'mo.™] (Carton et al. 1983: 58).

B rackoHCKHsI THaJIeKT HOCOBUTE TJIACHH OT CTaHIAPTHUS (PPEHCKH €3MK ca 3aMEHEHH C TJIACHHU C I10-
cnabo MpOsiBEHA CTENEH Ha MPU3HAaKa HOCOBOCT, MMOCJCABAHH OT KOHCOHAHTEH HOCOB €JIEMEHT, ,,KOUTO ce
apTUKYJIHpa Ha CHIIOTO MACTO KaTo TOBAa Ha CleABaliaTa ChINiacHa™: [n] mpen JeHTallHa ChIvIacHa: endives
[a"diva], rendu [ro"dy]; [m] npen nabuamua: emporter [0 ™porte], en premier [0 ™promje], bon marché
[bo ™mar’ fe]; [n] mpen manaranHa uiy naysa: encore [0 "kora], attend [ata™], un collier [ce™ko” lje], citation
[sit’sjo ] (mpumepu Ha Carton et al. 1983: 61-62; Sabio 2013: 36 — 3a r0:KHHs TOBOD).

B IMukapaus, BB (UHANHA MTO3WIUS HA JymMaTa HOCOBUAT €JIEMEHT Ce OCBIIECTBSIBA Kato ["] mpen
KpaTKa may3a (mettons [metd™]) u kato [™] mpen mbiara maysa (pain [pe ™]) (http://accentsdefrance.free.fr/
languedoc/languedocphonetique.html). B roxHUst TOBOp OCHOBHA YUJIEHUTEHA 0COOCHOCT Ha HOCOBATa IVIacHa,
KOSITO € YacT OT OTPA3bKa 21acHa + HOCOG enemenm, €, 4e TIIacHaTa € 4acTUYHO Hazanusupana (Durand B
Eychenne 2006: 115), a HOCOBHAT eJIeMEHT c€ OCHIIECTBSIBA OCHOBHO WJIM KaTo BenapeH ([1]) mpeanMHo Ha
rpaHHIaTa Ha [BE JyMH Pecl. Ha rpanuIaTa Ha ase cpuuky (lent [10.°"]). Bb3MoykeH e u BTOpU MPOM3HOCHTENEH
BapUaHT: B CPECAUCIOBUETO U HA TPAHUIATA HA JIBE IyMHU y4JICHEHATa HOCOBA ChIVIACHA MPHEMa JIOKATHHUS
NpU3HAK Ha CIIeIBAINaTa g chIyacHa, Hamp. lenteur [lo°ntcer]) — [t] e anBeonenTanHa, en patois [ampatwal],
lampe [lampa] — [p] e bunabuanna (Eychenne 2006: 115).

Pesynratute or n3cneaBane Ha KokniloH OTHOCHO IOKHHS roBop (paiioHa Ha Mapcuius) couaT
BapHAHTHOCT MPH MMPOU3HACSIHETO HAa HOCOBUTE (oHeMHU. Tol omucBa TpH eramna Mpu TSAXHOTO HU3roBapsHe:
ApTUKYJIMIIMOHHO TE 3al04YBaT C OpaJiHA YacT, CJelBa Ha3aau3upaHe (MOHSIKOTa YaCTUYHO, a TIOHSKOra TO
JIMTICBA) M 3aBBPIIBAT C HOCOB KOHCOHAHTEH eneMeHT. KOoKuiloH crionernss MHEHHETO Ha penuia (HOHOI03H
OTHOCHO JIOKQJIHUSI CMUCJIOPA3JIMYUTENICH NMPU3HAK Ha HOCOBHS KOHCOHAHTEH C€JIEMEHT — TOW 3aBHCH OT

4 CuMBOIBT [O], cieaBalll HOCOBa Ij1acHa, 0003HaYaBa HEMHOTO YaCTUIHO JCHa3aJIn3upaHe.
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CETrMEHTHWSI KOHTEKCT U OOMKHOBEHO HOCOBHSIT KOHCOHAHTEH €IEMEHT CE apTUKYIIUPa Ha ChIIOTO YUJICHUTEITHO
MSICTO KaTo TOBA Ha CJIeABAIIMs ro (JOHUYEH CErMeHT: [n] Ipe/ IeHTaIHa WK anBeonHa (aganter [ago.*" te]), [m]
npen Gunabuanna empéguer [o°"pege] u “mg” [1m] npen naduomentanua (infernal), [n][n] uau [n] mpex
BeJIapHa, HO W NpeJ] I1acHa WK B o3uius npex naysa (Coquillon 2005: 73). Kokuiion oT0Oens3pa mosisaTa Ha
HOCOBarTa Mperpajana ,,mg* [ |, Hermo3Hara 3a ocrananute ¢ppankodonn (Coquillon 2005: 73).

Bcenuku ¢onono3u, ananuzupaniu ropopa B FOxxaa @panius, oTautaT 0ocoOSHUs XapaKTep Ha HOCOBHUTE
IJ1aCHU, a TSIXHOTO ITPOM3HACSHE CE OMPEIEIs KATO COIMOIMHTBUCTUYCH CTEPEOTHUIT 38 FOKHUST PPEHCKH aKIIEHT
(Sobotta, Teylor B Echenne 2006: 115, Durand 2009: 16, Eychenne B Elsaadani: 19-20). 3a pa3nuka OT TAXHOTO
MPOM3HACSIHE B CTAHAAPTHUS (PPEHCKHU €3HK, B KOMNTO Ha3aIM3HPAHETO 3aI104Ba OIIIE C ITbPBUTE TPENITEHU S Ha
IJ1acHaTa, B FOXKHHS TOBOP CE€ MPOU3HACS OpajieH 3BYK, IOCIIENBAaH OT HOCOB, MPOJBKEHHE HA MIbPBUS,
KOTraTo HOCOBaTa INIaCcHA € TIOCJIe/IBaHa OT ChIVIacHa, KpaHHUT Iepro/] Ha Ha3aJu3upaHe € MHOTO KPaThK U
MIpH MOBeYeTO HH(opMaTopu ce HaOMoaBa OPaIHOCT, ITOCIEABaHa OT HOCOB pe3oHaHc [m] uiu [n]: la-mpe,
te-ndre, co-nte (Brun B Durand 2009: 17). Ceru ananu3upa ocoOeHOCTHTE Ha roBopa B Tyiy3a, KaTo oT0ersi3Ba,
4e rpej ay3a HOCOBHST PE30HAHC, KOMTO Clie/[Ba OpajiHaTa 4acT, € KOHCOHaHTHA BejapHa mperpana — [n]
(Séguy B Durand 2009: 17). AkycTu4HO n3cieaBane Ha Kiepe OoTHOCHO IpOM3HACSAHETO Ha HOCOBUTE IIACHU
B IOJKHUS TOBOP COYH, Y€ BPEMETPACHETO HA YUJICHEHHE Ha OpaHUs cerMeHT e nosede ot 50% ot obmiara
apTUKYJIAI[OHHA MPOABIDKUTETHOCT Ha HOcoBaTa (pOHEMa, JIOKATO B JIpyruTe (pEeHCKH rOBOPH TOBA Bpe-
MeTpaeHe e o-mMainko ot 20%. OcTaHalHusaT IPOLEHT OT YWICHHTETHOTO BpeMeTpaeHe Ha HocoBaTa (poHeMa
Ce U3IOJI3Ba 3a OChIeCTBIBaHe Ha Hasanm3upanara dact (Clairet B Coquillon 2005: 74; Bx. ome Durand
2009). Te3u pe3ynratu codar sICHO, Y€ B FOJKHHS TOBOP CTaBa BBIIPOC 32 YWICHEHHE HE HA HOCOBA, 2 Ha YACTUIHO
Hazanmu3upaHa racHa (moede ot 50% ot o0Iara apTuKynaluoHHa MPOIBIDKUTETHOCT Ha HocoBaTa (poHeMa
¢ opanHa). 3abensn3Ba ce obaue TEHACHIMS KbM H3MaJaHe HA KOHCOHAHTHHS HOCOB €JIEMEHT B MIIAJICHKKHUS
roBop (pesynrati Ha TuOO0 oT mpoBezeHa ot Hero ankera B Huma B Sabio 2013: 35).

lonsiMa yacT oT M3clienBaHUATA BhPXY KaHaJCKaTa BOKAJIHA CHUCTEMa coyar Mo-ciiada CTereH Ha
HazaJIM3MpaHe Ha HOCOBUTE INIACHHU CIPSMO TE€3M B cTaHmapTHHUS PpeHcku e3uk (Gendron, Charbonneau,
Jean-Denis, René B Léon 1983: 50), kato cTereHTa Ha HOCOBOCT C€ MPOMEHS B 3aBHCHMOCT OT Ilacexka U
donematmunara qucTpudymus. CernHo ycTaHOBsBa, ye Haii-ciabo Ha3aIu3HpaHa e racHara [Ce], mocieasaHa
BBB BB3XOJIAII el 0 Hazamusupane ot [€], [o.] u [8] (Séguinot B Léon 1983: 50). Topa e npuunHaTa, mopaiu
xosTo cropen Jleon ce HaGnmronaBa Hal-ronsM MPOIEHT Ha JeHa3ajlu3upaHe Ha HocoBo [&] — 3,9% B
u3cileaBaHus OT Hero roop B Jladonten (OHTapHo), ocienBano ot 2% Aenasanusupane npu €], 0,5% npu
[0] 1 0,3% npu [0]. Te3u daxtu 6Guxa Mormu a 6baaT obscHenH cropen JIGOH ChIIO U ¢ HCTOPHYECKOTO
pa3sBHUTHE HA HA3AIU3HPAHETO B CTAPOPPEHCKHsI €3UK, Bb3 OCHOBA HAa KOETO MOXKE J]a CE MPE/IION0KH, e
(pM3HONIOrNYECKH IIacHaTa [&] e Ouiia o-yCTOHYMBA KbM Ha3aIU3HPAIMTE IPOIIECH, OTKOJIKOTO [€], a [€] €
OuJia 1o-ycToiurBa B ToBa orHomieHue ot [o] ¥ T.H. (Léon 1983: 50). Jleon otOes3Ba, ue B ropopa Ha JlaoHTeH,
KaKTO U B TOBOPA Ha KaHAJCKHs (DPEHCKH e3UK BHOOIIE, TyMH KaTo bien uecto ce mpousHacaT [bje] umn [bje]
(Léon 1983: 50). Kakro Beue Oe oTOemnsI3aHO0, OAOOHH IIPOIICCH Ha IIBJIHO JCHA3aIM3UPaHe Ha HOCOBA I1acHa
ce HabmoaaBaT B MHOTO (D)PEHCKH JUANEKTH, KAKTO HAI[PUMep 4YecTo JeHa3anu3upaHe Ha [] mpH JIHe30H
[cenami]) (Léon 1983: 50). JIeon oT0ens3Ba chIo, ue [0] (ChC 3aTBOPEH IIACEK) CE ICHA3AIM3UPA TTO-PSIKO
ot [5] (c oTBOpEH IIacex), KOETo CIOpe] Hero ¢ BakeH (oHeTHueH (haKTop, OTYMTAIIL POIATA HA APTUKY-
JIAIIMOHHMSI OTBOP HAa IJIacHaTa IpH MpoTudaHe Ha nafenus npouec (Léon 1983: 50).

[No3unusTa Ha HOCOBaTA TNIaCHA B JiyMaTa ChHIIO € OT 3HAUCHUE MPU NPOosiBa Ha JICHA3AIN3HPAHETO: B
HavaJiHa MO3UIIHS CTEIICHTa Ha HOCOBOCT € MO-CHJIHO M3pa3eHa, OTKOJIKOTO BbB (uHanHa (Léon 1983: 50).
WnTepec npencraBisBat 1 u3BoauTe Ha JIGOH OTHOCHO 3aBUCHMOCTTA Ha JICHA3aIM3UPAHETO Ha HOCOBHUTE
IJIaCHU B KaHAJICKUS (PPEHCKH OT YJapEHHUETO: aKo B HavaJHa TIO3UIHS € YIOTPEOeHO EKCIIPECHBHO ylapeHue,
CBBP3aHO C yBelNMYaBaHE Ha MHTEH3UTETA W I0sBA Ha IJIOTAJIeH 3BYK, ClIBAIllaTa IO HOCOBA IJIacHA ce
neHasammsupa. B, Vous étes cordialement invité — mymara invité e nmpousHecena [?evite] BMecTo [€vite] oT
xypHamuct 1o pagno Kanana (Léon 1983: 51).

XKannpon roBopu 3a HocoBU AH(PTOHTH B IPOCTOPEUHHUS KaHAICKK ToBOP, a LllapboHo npaBu pasrpa-
HUYCHUE MEXIy HOCOB IU(PTOHT M CIOKHA HOCOBA IJIACHA, KOATO TOH OMpeessl KaTo MPOU3HECEHa ChC
3a0aBeHa MposiBa Ha HOCOBOCT — OpaliHaTa IJ1acHa € MOCIIe[BaHa IMOHSIKOra OT KOHCOHAHTEH HOCOB €IEMEHT
(Gendron; Charbonneau B Léon 1983: 51). [llap6oHo Brrkia B TO3H mpoliec, mogodHo Ha Ctpaka, ciena ot
cTapara chIllacHa [n] pect. [m] ¥iiu 3a4aThK Ha ChITIACHA, KOSITO CITyYaifHO € OuIla Ha3aln3upaHa OT HocoBaTa
IJIacHa, Cie/l YWICHEHHETO Ha KoaTo Heblero He ce e BaurHano HaBpeme (Charbonneau B Léon 1983: 51).
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3akjaoueHne

OdyHkroHamTHaTa CyOCTUTYIHS Ha OpajlHa ¢ HOCOBA IacHa (Ha3am3upane) € GOHOIOru4Ha TPOMSIHA,
KOSITO CE ITPOSIBSIBA B yCTHATA IPAKTHKA Ha (PEHCKUS €3UK U HETOBHTE PA3HOBHIHOCTH. 3a OBITapCKUS €3UK,
KOMTO HE MpUTEIKaBa HOCOBH BOKAJIHU (I)OHCMI/I, TO3U BU IIpOMsHA € q)OHeTI/I‘IHa " C OIrpaHNYCHA JUAJICKTHA
nposiBa (IPEIMMHO B THXOMUPCKHSI TOBOP). XapaKTepeH 3a YCTHATa MPAKTUKa Ha (PPEHCKUSI €3HK € ChINO U
00paTHHUAT MPOIEC — CYOCTUTYIMS Ha HOCOBA C OpaJiHa IlacHa (JeHa3au3upaHe).

Hazanusupanero Ha opaiHa Ti1acHa € (OHOIOTHYHA MPOMSHA, KOsITo Ou Moria Jia ObJie HabmonaBaHa
B HSIKOM CEBEPHHU (DPEHCKHU AUATEKTH KaTo HAIIPUMED ITUKAPACKUS, KAKTO M B OSITHICKIS BADHAHT HA (PPEHCKUS
€3UK, OTYACTH B KaHAJCKUs (PPEHCKH B KPAeCIOBUETO MPH KOHTEKCT, KOMTO HE MO3BOJIsIBA Pealli3upaHe Ha
HOCOBA IVIACHA : OpaiHa 21ACHa + Hocoea cvanacha + namo ,,e’ (prennent [pren ], peine [pen] (3a Genruiickus
(PEHCKH ¢ Ha3aIM3UPAHO B0 OTBOPEHO ,,e™ [€:]). KaTo npuunHa 3a TO3u BU MPOMsIHA CE CMsTa MPosiBaTa Ha
ACHMMJIAIIMOHEH MPOIIEC, HO B CiTydasi O MOIJIO Jia Ce TOBOPH 3a TIO3UIIMOHHA U CETMEHTHA 00YCIIOBEHOCT Ha
cyocTHTyIHsATa. 3a KaHAJCKHsI BADUAHT Ha (PEHCKHsI €3UK 00aye OT 3HaYeHHUE € ChI0 BHIBT HA HOCOBATa
CBIJIaCHA, U TIO-TOYHO HEIHHAT JIOKAJICH MPU3HAK, KOMTO OMpeIeNsi CTENeHTa Ha Ha3alln3upaHe — I0-3aIHOTO
YWIEHEHHUE Mperoara mo-CUITHO H3pa3eHo Ha3aIu3upaHe.

B cbBpeMeHHUs OBATapCKH €3UMK, KOMTO HE MPUTEKaBa HOCOBU BOKAaTHU (OHEMH, YaCTHYHOTO
HazaJM3MpaHe Ha I1acHa, OCIeBaHa OT HOCOBA ChIVIACHA, € HOpMAaJIeH aCHMUJIAIIMOHEH TPOIIEC 32 KHIKOBHHUS
e3uk (waonc). Ibana cyOCTUTYIMS Ha OpajiHa ¢ HOCOBa IVIaCHA MOKE Ja ce HabJIIo/aBa KaTo IUajeKTHA
MposiBa MPEAMMHO B TOBOpa Ha ¢. Tuxomup, Kbppkanuiicko, KakTo U B TOBOpa Ha cheenHute My CTprikoa,
[Ipororeposo n JlozeHrpaaum, KbIETO Ca HANUIIC JBE HOCOBH IIIACHU: TOIsIMAaTa HOCOBKA & (0") M MajKara
HOcoBKa A (€"). TAXHOTO MPHUCHCTBHE B pas3rIeKAaHUTE TOBOPH OM MOIJIO J1a ObJie HHTEPIPETHPAHO KaTo
ETUMOJIOTUYHA CYOCTHUTYIIMS Ha OpajiHa ¢ HOCOBA IJIacHa.

CyOcTuTylIMsATa Ha HOCOBA C OpajiHa IlacHa Ou Moryia Jia Objie HaOJIoIaBaHa CaMo B YCTHATA ITPaKTHKa
Ha (PPEHCKHS €3UK, Thil KaTO B OBJITAPCKHUS €3UK HAMa HOCOBU (DOHEMHM M IT000€H IpoIlec He OU MOT'bJI J1a
nporede. CyOCTHTYIUATA HA HOCOBA C OpaJIHa IIaCHA CE MPOSBSIBA KATO HAITBIIHO MPOTEKBJI MPOIIEC B FOKHUS
¢ peHcku roBOp, B roBopa Ha bperaH (transporter [trasporte], a oTIeHY ciiy4an Ha CyOCTUTYIUS HA HOCOBATa
rmacHa [0.] ¢be 3aaH0 [0 ce HabGMonaBa B roBOpa Ha HAKOM MH(OPMATOpH OT KaHToHa Banesan, FOxHa
IIseitnapus (quand méme [koum[m]). YacTHYHOTO feHA3aIM3MPaHe € XapaKTepHO 3a IIPOBAHCANICKUS FOBOP,
3a roBopa Ha JlaHrenok, kakTo 1 Ha 'ackonus u ITukapaus (mettons [metd °"]).

Cpen (dhakropuTe, OKa3Bally BIMSHHE TP JICHA3ATN3UPAHETO HAa HOCOBAaTa IIacHa, OMXa MOIJIH Ja ce
W3THKHAT:

1) creneHTa Ha apTUKYIAIMOHHHUS OTBOP Ha HOCOBATA IIacHa (I10-3aTBOPEHUTE HOCOBH TIACHH Ca I10-
YCTOHUMBH KbM JIeHa3amu3upane: [0] (Chc 3aTBOpPEH Iacek) ce JAeHa3aanu3Hupa Mo-psako oT [ ] (¢ oTBopeH
TJ1acex);

2) CErMEHTHHST KOHTEKCT (OMPOCTSIBAHE HA CTPYKTYpaTa HOCO8d 2AdACHA + Cb2laCHA/KOHCOHAHMHA
2pyna 4pes3 u3najaHe Ha HOCOBUS IMPHU3HAK: transporter [trasporte]);

3) mo3umuATa Ha HOCOBATa IIacHAa B AyMaTa (B Ha4aJOCIOBHETO CTEMEHTa Ha HOCOBOCT € MO-CHIJIHO
M3pa3eHa, OTKOJIKOTO B KPaecIOBUETO);

4) MSICTOTO U BHJIa HA YIapSHUETO — T0J] eKCIIPECUBHO yAapeHre HOCOoBaTa IJIacHa ce JieHa3aIn3upa
MO-JIECHO MOpaJiv TI0sIBa Ha TIOTAJICH 3BYK;

5) ponemarnyHaTa AMCTPUOYIIHS HA HOCOBAaTA IMlacHa (B KaHaIcKus PpeHCKH Hali-cliabo Ha3anm3upaHa
e rmacHara [ce]);

6) UCTOPUYECKHU MPEAMOCTABKH.
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